ST. JOHN VIANNEY CATHOLIC CHURCH

140-10 34+ Avenue, Flushing, N.Y. 11354

(at Union Street)

‘WEEKEND MASS SCHEDULE
Saturday - 3:00 p.m. (Chinese); 5:00 p.m. (English)
Sunday - 9:30 a.m. (English); 11:00 a.m. (Spanish)

8:00 a.m. & 12:45 p.m. (Chinese)

7:00 p.m. (Chinese & English)

Misa en honor al Divino Niifio -

Primer Domingo de cada mes a 2:30 p.m.

WEEKDAY MASS SCHEDULE
Monday, Tuesday, Wednesday & Friday - 8:30 a.m. (English)
12:00 p.m. (Chinese)
Thursday - 8:30 a.m. (Chinese); 12:00 noon (English)

DEVOTIONS - FOLLOWING MASS
Tuesday - St. Anthony
Wednesday - Miraculous Medal
Thursday - St. John Vianney

EUCHARISTIC ADORATION /
ESPOSICION DEL SANTISIMO
First Friday of the Month after the 8:30 a.m. Mass
Benediction at 3:00 p.m. & 7:30 p.m.
El Primer Viernes de todos los meses después de la misa de
las 8:30 a.m. Habra bendicion a las 3:00 p.m. y 7:30 p.m.

RECONCILIATION - PENANCE (CONFESSION)
RECONCILICACION - CONFESION
Saturday / Sabado 4:00 - 4:45 p.m.

Also by appointment / Con cita previa

MINISTRY TO THE SICK /
APOSTOLADO A LOS ENFERMOS
Notify the parish for prayer and Communion at home.
Avisar a la oficina para orar por ellos y llevarles la Comunion.

PARISH MEMBERSHIP / MEMBRESIA DE LA PARROQUIA
Welcome! To register, stop by the Parish Office and fill out a
Registration Form. In order to obtain letters of recommendation or
sponsor certificates for Baptism or Confirmation, we need to have a
record that you are a parishioner.
iBienvenidos! Para registrarse, pare en la oficina de la Parroquia y
llene el formulario de Registracion. Para que puedan obtener cartas
de recomendacion o para ser padrinos para bautizos o confirmacion
necesitamos tener record de que usted pertenece a la parroquia.

REV. ANTONIUS HO, CSJB
Pastor

REV. VicTOR CAO, CSJB
Parochial Vicar

MR. JACK MCGREEVEY

Permanent Deacon
Sr. Monica Gan, CST

Pastoral Associate
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PARISH OFFICE

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday - Friday / Lunes - Viernes
9:00 a.m. — 5:00 p.m.
Saturday / Sabados
10:00 a.m. — 3:00 p.m.
Phone: (718) 762-7920; Fax: (718) 460-8032
E-Mail: stjv@msn.com; Web: www. stjvc.org

RELIGIOUS EDUCATION

Mrs. Shin Hawy Chang, Coordinator
Phone: (718) 961-5092

BAPTISM / BAUTISMO

Baptisms in English take place on the Sunday of the last Sunday of
the month at 2:30 p.m. during the following months: January,
March, May, July, September and November. Parents should call
the Parish Office to arrange the Baptism. Parents are required to
attend a Pre-Baptism Class.

Bautizos en Espafiol tomara lugar cada ultimo Domingo del mes a
las 2:30 p.m. durante los siguientes meses: Febrero, Abril, Junio,
Agosto, Octubre y Diciembre. Padres estan supuesto a contactar la
Oficina de la Parroquia para hacer los arreglos del Bautizo de su hijo
o hija. Padres tienen que asistir a la clase de pre-Bautismo.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA)

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS (RCIA)
Any adult who desires full communion in the Catholic Church
through all or any of the Sacraments of Baptism, Eucharist or
Confirmation is asked to call the Parish Office during office hours.
Todo adulto que desea recibir los sacramentos del Bautismo,
Comunién o Confirmacioén, por favor llame a la oficina parroquial
durante horas de oficina por informacion.

MARRIAGE / MATRIMONIO
Arrangements should be made at least 6 months in advance, by
appointment with the pastor or the deacon. Attendance at a
Pre-Cana Program is a requirement for marriage.
Arreglos tienen que hacerse por lo menos 6 meses por adelantado,
con una cita con el pastor o el diacono. Asistir al Programa Pre-
Cana es requerido para casarse.
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THE MOST HOLY BODY AND
BLOOD OF CHRIST

EL CUERPO Y LA SANGRE DE CRISTO

MAss INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday—June 21
3:00 P.M. sk GHEH) » Rk PR
Py S IR (B )
5:00 P.M. Rudolph Hambach (Betty Hambach)
Sunday - June 22
8:00 AM. FRRPL(BsRss) « B B EEISCRIEER)
9:30 A.M. Doris & Philip Carney, deceased (Julie Carney &
Richard Tang Kong)
11:00 A.M. Eloisa Zambrano (sus hijos y hermanos)
Segismundo Zambrano (sus hijos y hermanos)
Pedro Jose Zambrano (sus hijos y hermanos)
Accion de Gracias a la Santisima Virgen
(Olga Arango)
Juan Pio Lezcano - 4th aniv. (Rafael Lezcano)
Adriana Gutierrez (Mamd y hermanos)
Luis Hernando Diaz (Luis Fernando Diaz)
1245 P M. Ry R (F ) » BERE(FR)
Ry B F RIS A R SL) « R RBEEIH)
R S F RV N R FE W R
Fo % B RIS E RN E ) - BRI EE (PR
R NP L GRE R ~ Ryt B(FERIE)
R RBHRER) ~ FBR P2 (BR25)
Ry I T IR R B ES A5 (Rl D)
Ry I IR R R ES A1) an (o] )
7:00P.M. BRRE(FHER) ~ Rlddm AR KP4 (k)
Monday - June 23
8:30 A.M. In Thanksgiving of Deborah Jemegbe' s
graduation
(Her parents Elizabeth & Joshua Jemegbe)
12:00 P.M. s/ s B2 (R 25)
Tuesday - June 24
8:30 A.M. Vincent P. Macchia (His wife Angie)
12:00 P.M. B2t B EBIVSCHZE RO NER)
Wednesday - June 25
8:30 A.M.  Ana Maria Flores (Teves family)
12:00 P.M.  BsPrA Ry SOIRE2RRR (O NMERE)
Fw B ERNEEHMAL (Yuan Lee)
Thursday - June 26
8:30 AM. Ry H FEAYFLIS(FEEY [FEERIEH)
12:00 P.M. Daniel Marangiello (Pat McEnerney)
Friday -  June 27
8:30 A M. Isaac Keating on his birthday -Living
(Teves Family)
12:00 P.M. KB (Peter Tien)
FEBERMEN Yuan lee)
Saturday—June 28
3:00P.M. K& (Peter Tien)
5:00 P.M. In Thanksgiving (Mr. & Mrs. James Nesi)
Sunday - June 29
8:00 A.M. Chinese Mass
9:30 A.M. Personal Intention of the Moy family
(Annette & David Moy)
11:00 A.M. Spanish Mass
12:45 P.M. Chinese Mass
7:00 P.M. Chinese & English Mass

2014 Annual Catholic Appeal
"When We Give, We Share the Light of Faith”
As of June 9
Pledges: 239
Goal: $75,000.00
Amount Pledged: $109,333.00
Amount Received: $74,008.40

Parish Sick List

Millie Marajh, Howard Guffey, Parker Chen, Di-
ana Marajh, Alexa Hayes, Maria Rodriguez, Nicholas
Tortoso, Gene McEnerney, Frances Keating, Jacquel-
ine Felton. Nick & Mary Pernetti, Angel Meloz,
Caren Kent, Jacques Dusous. Frank Losasso, Marc
Montero, Richard Pollio, Rosalba Casafias, Rebecca
Schwartz, Ryan McDeermond Jr., Janna Krets.

GIFTS OF WORSHIP FOR THE WEEK

OF JUNE 22,2014 )
THE WINE, HOSTS & CANDLES used it

at all the Masses are donated in thanksgiving

by Guo Qiang Wu.

ST. JOHN VIANNEY YOUTH GROUP |

- WHEN:  SUNDAY, JUNE 29, +20%0 |
! 9:00 A.M. TO 2:30 P.M. :
| WHERE:  ST. JOHN VIANNEY CHURCH Q¢ |

* WHO CAN DONATE:
! AGE: DONORS MUST BE AT LEAST 17 YEARS OLD I
I (16 YEAR OLDS CAN DONATE WITH WRITTEN
i PERMISSION FROM A PARENT/GUARDIAN ); |
PEOPLE OVER 75 YEARS OF AGE CAN DONATE |
| IF THEY MEET ALL DONOR CRITERIA & PRESENT
PHYSICIAN'S LETTER ALLOWING THEM TO DONATE; |
- PLEASE NOTE: WHOLE BLOOD DONORS CANNOT HAVE |
I DONATED IN THE PRIOR 56 DAYS. |
| QUESTIONS: CALL THE PARISH OFFICE AT (718) 762-7920.

Last Week Collection Results / L JR5ffi % g%
Resultados de la colecta del Ao pasado

Last week's collection : $ 3,333.00
Colecta de la Semana Pasada : $ 3,333.00
SRR $ 3,333.00
Same Sunday Last Year : $ 3,850.00
Mismo Domingo del afio pasado: $3,850.00
FEFRHIZER: $ 3,850.00
Parish weekly expenses average: $ 8,322.25
Aproximadamente Gastos semanal de la Parroquia:$ 8,322.25
AE R EIBISE: $ 8,322.25
Thank you for supporting your parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia

EH B A TR R B R
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St. John Vianney 47th Anniversary Dinner

;3,/’ On Sunday, June 22 we will
%, * have our St. John Vianney
= a- " & 47th Anniversary Dinner from
*‘H‘ef’ 4:00-7:00 P.M. The English,
Spanish, and Chinese Commu-
nities will all fake part in preparing food and providing
entertainment. There will be raffles and sweepstakes.
Tickets are $25 for adults and $10 for children 6-18.
We will begin selling tickets this weekend. Please
come. Let us all celebrate together as a family our
love for St. John Vianney Parish. It promises to be a
wonderful evening.

47 Aniversario de la Parroquia

San Juan Vianney

El Domingo 22, de Junio tendramos nuestra Cena
Annual en Celebracion del 47 Aniversario de la Par-
roquia San Juan Vianney, de 4:00-7:00 P.M. Las comun-
idades Ingles, Hispana, y China fomaran parte prepar-
ando la comida y el entretenimiento.
El valor de las boletas son $25 para adultos y $10 para
los ninos menor de once anos de edad.
Empezaremos vender las boletas este fin de semana.
Por favor vengan y celebramos juntos como una familia
nuestro amor a la Parroquia San Juan Vianney.

AMEN

Take a look around the walls of your church. Even if
it's only a year or two old, the word "Amen" has
resounded off those walls countless times at the
conclusion of the Eucharistic Prayer and as the faith-
ful have come forward to receive the Body and Blood
of Christ. Today's feast is about those "Amens” of -
fered in faith, offered in times of trouble or doubt,
spoken in joy, spoken mindlessly, but all given to God in
a multitude ofways. It is our very lives that lie behind
our "Amens” and are touched by the presence of
Christ, the presence we celebrate today. More im-
portantly, we celebrate the love of Christ for us
shown in the sacrifice on Calvary and that he contin-
ues to give to us in every celebration of the
Eucharist. What can we do but rejoice in that great
love, and then go out into the world and live that love

in sacrificing for others?
Copyright © J. S. Paluch Co.

Religious N--Fducacion=43-
Educatio /‘ Religiosa }‘
© J. S. Paluch Co.. Inc. ©J.S. Paluch Co., Inc.

New Registration/Registraciones Nuevas
We are accepting new registrations for the 2014-
2015 School year. Please bring with you a copy of your
child's Baptismal Certificate unless he/she was bap-
tized in St. John Vianney Church. Our fee for the
year is $60.00 for the first child and $20.00 each for
each additional child. We would appreciate total pay-
ment at registration, which will take place Monday to
Friday, from 9:00 A.M. to 5:00 P.M. and Saturday
10:00 A.M. to 3:00 P.M. in the Pastoral Office.

Se aceptan matriculas/registraciones para el afio es-
colar 2014-2015 que empieza en septiembre. Por favor
traiga una copia del certificado de bautizo, si su nifio
no ha sido bautizado en la Iglesia de St. John vianney.
El costo para la registracion es de $60.00 por el afio,
por el primer nifio y $20.00 por cada nifio adicional en
la familia. Les agradeceriamos si hos diera el pago to-
tal cuando venga a registrar a su nifio. Las registra-
ciones seran de Lunes a Viernes de 9:00 A.M. a 3:00
P.M.

TRADICIONES DE NUESTRA FE

Hace algunos afios, el cantante de rock Carlos

Santana y el grupo roquero Mand ganaron un premio en
los “Latin Grammys" por su cancién: “Corazdn
espinado”. Esta bella cancidn es de un hombre que
lamenta el dolor que una mujer le ha causado. No la
puede olvidar, porque ella le ha dejado el corazdon
espinado. Esta cancion siempre me recuerda al Sa-
grado Corazon de Jests, corazén rodeado por uha co-
rona de espinas e inflamado por el amor que le tiene a
su mujer, la Iglesia, es decir, nosotros. La devocidn al
Sagrado Corazén proviene de una monja francesa, san-
ta Margarita Maria Alacoque a quien Jesus le mostré
su corazon en junio de 1675. Jesds le dijo que su cora-
zon arde de amor por los seres humanos, pero los cris-
tianos sélo lo ofendemos con insultos, ingratitud e in-
diferencias. ¢Cudntas veces, como Iglesia o como indi-
viduos, le hemos espinado el corazon al Sefior? Y aun
asi, la imagen del corazon espinado e inflamado de
Jests nos sigue cantando y llamando para que seamos
suyos. Si regresamos a él, Jesucristo nos promete
doce bendiciones de paz, consolacion, fervor y otras
gracias.

—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S.
Paluch Co.
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SECOND COLLECTION FOR THE MONTH OF JUNE

& Religious Retirement

June 1

June 8
June 15
June 22
June

Catholic Communication
Father's Day

Religious Education
29 Peter's Pence Collection

Parish 47th Anniversary - $30.00

SEGUNDA COLECTA PARA EL MES DE JUNIO

Junio 1 47° Aniversario de la Parroquia - $30.00
& Retiro Religioso
Junio 8 Catolice comunicacién
Junio 15 Dia de los Padres
Junio 22 educacion religiosa
Junio 29 Colecta para las Obras del Santo Padre
PARISH MINISTRY SCHEDULE
LISTING SATURDAY SUNDAY SUNDAY
6/28 6/29 6/29
5:00P.M. 9:30 A.M. 11:00 A.M.
LECTORS Richard McCabe | Pat McEnerney Maria Ulloa
Tom McLaughlin | Elizabeth Teves Catalina Valoy
EUCHARISTIC | Alma Nittoli Rose Sue Low Chee | Geraldine Palacios
MINISTERS Josie Cruz Ricardo Gonzales
ALTAR Helen Tran Gordon Nakayama | Nicole Askedall
SERVERS Sean Lau Sidney Valdez
MINISTERS OF | R. McCabe A. Mordente Junta
HOSPITALITY | K. Sorahan S. Luparello Hispana
R. Serrano C. Mustelier
C. 6raziano
TRE#MRBEAE
Sl AN *H * H
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